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Veszedelmes húsvéti tojás, Jeney rajza.

__ a melylyel jó lesz csínyján bánni, különben ez a mumus bújik ki belőle.



Sehönaieh bánata.
Valahára a kszamtarmé
Magyarul is megtanul! 
Nemsokára Sehönaieh úr is

Megtanalhat magyarul!
Mert a befél mégis befél,
Mit áthágni nem lehet, 
Nem csoda hát, hogy ha Sehönaieh 
Donnerwettert emleget!

Es Herr Sehönaieh generálnak 
Megtiltani nem lehet, 
Ha dühében tehetetlen

Donnerwettert emleget.
Mirt — oh szép szó, a miniszter 
Tulszerelmes te beléd, 
Ha a szittyák sikerei 
Marcangolják kebelét.

Az a fő, hogy a hadsereg 
Magyarul is levelez!
Ki tudja, tán a sok svábból
Csupa magyart nevel ez!

Tán Sehönaieh is azt teszi majd, 
A mit ma még nem tehet, 

Hogy magyarul horgássza le 
.4 mennybéli szenteket . . .

l
Kossuth Ferencz kezei.

Abból az időből, mikor még Polónyi Géza volt az 
igazságügy-miniszteri tárcza boldog tulajdonosa, maradt 
fenn ez az alábbi história.

Kossuth Ferencz kereskedelemügyi miniszter gróf 
Apponyi Albert és Polónyi Géza függetlenségi miniszte
rekkel sétált a folyosón.

A véletlen úgy hozta magával, hogy Apponyi a 
Kossuth jobb-, Polónyi pedig baloldalán haladtak fel-alá.

Ezt kitti, többek között Bródy Ernő, a tüzesvérű 
demokrata ...trónörökös.'- Közel hajolt egy mellette álló 
újságíróhoz, és fülébe súgta:

Nézd < sak kérlek. A Kossuth jobb oldalán megy 
Apponyi kultuszminiszter, a Kossuth jobbkeze, balolda
lán meg P< lónyi igazságügyin iniszter megy. a Kossuth 
balkeze.

— Hogy var. pajtás?
— Nagyon C1 . gyök keseredve. Szeretnék meghalni. 

Tanácsoljon egy halálo mét, a melyik semmibe sem kerül.
— Egyszerű dolog! Feküdjön le itt a B. K. V. T. 

sínjeire. Egy-két-három óra múlva majd csak elővánszorog 
egy villamos kocsi, a melyik útlevelet ad Ábrahám kebelébe 
s lehetővé teszi, hogy felvehesse a néhai előnevet.

— Ez nem megfelelő halálnera! Aztán meg ha fatá
list.. módon egy kis ideig várakozni akarok, úgyis elér a 
villamos végzet. Az egész társaságomat a villamos irtotta 
ki. Egyetlenegy nagybátyám volt meg a reménységem, a ki 
m< st jött Filadelfiából számos millióval megrakodva s ecce, 
mi i ’>tt testálhatott volna számomra, a könyörtelen villa
mos kioltotta áldásos életét.

— Az baj bizony!
— De mennyire baj! A nagybátyám ime nem testál 

s a tetemnézőben most ime a márványpadon egy- test áll...
— Először is nem áll, hanem fekszik . . .
- Másodszor pedig ha ön ilyen rossz vicczeket csinál 

a nagybátyja hullájának a kontójára, akkor megérdemli, 
hogy egész életén át. de még azontúl is a pokolban folyto
nosan a Jelűnek szekerén kucsirozzon!

— Mily szörnyű jövendölés’ Kegyelem! Kegyelem!

--------- <&>---------

Iskolában. Rácz rajza.

— Mondjál nekem egy főnevet, a mit hajtogatni 
lehet.

— A szalvéta.



Uj nyelv, Gáspár rajza.

Jóny honvéd-őrnagy: Nagyméltóságodnak alázatosan bemutatom magam . . .
Mörk hadtestparancsnok: Was ist das ? Nem érteni eztet a nyelv. Mi csak a Königgrátzi 

nyelv érteni.



— A törzsasztal mellől. —

A kapitány úr.

Még a deltgáczionális tárgyalások idejében történt. 
Báró Schönaich Ferencz hadügyminiszter, (hogy tényleg 
báró-e, ez eddig még rejtély, de mivel hadügyminiszter, 
a tradíciókhoz maradunk hűek, ha ráfogjuk, hogy báró), 
mondom, hogy ő exczellencziája jónak látta megtekinteni 
a Ház kupolacsarnokát.

A kupolacsarnokban Urbán vezérkari ezredes kalau
zolta a hadügyminisztert, miközben egy becsületesképü 
tereinszolga tartott feléjük. Ez. minden teketória nélkül 
kibökte jámborul, hogy:

— Kérem kapitány úr, (ez Schönaichnak szólt) itt 
csakis a nagyságos képviselő urak-, és a kegyelmes urak
nak szabad tartózkodni.

L’rbán, a ki magyar ember, megértette a mit a szol
ga mondott, hamarosan nem tudta mit csináljon a me
rész ficzkóval. De föltalálta magát.

— Nem tesz az semmit — mondta a szerencsétlen 
flótásnak, aki talán katona sem volt — hisz ö exczellen- 
cziája is kegyelmes úr.

A szolga hitetlenül mérte végig a tábornok-minisz
tert, majd pedig a hadügyminiszter pirossávos nadrágját 
fikszirozva, együgyüen válaszolt:

— Hászen nekem is volt megkövetem ássan 
vártüzér barátom, de azért annak mégse mondták, hogy 
kegyelmes ár.

Mondanom sem kell, hogy később, mikor a jeles fiú 
megtudta, hogy a hadügyminiszterrel kedélyeskedett, 
ijedtében majd hogy el nem ájult. Hanem azért bántó- 
dása nem lett

*) E rovatban szívesen látjuk, sőt kérjük olvasóink 
közreműködését is. A szerk.

Egy farsangi éj.
A Fannonia-szálloda előtt posztói reggeltől késő 

estig egy vörössapkás hosszú szakállu úr. Ez az úr törté
netesen hordár. De mint koszorús költőnk mondá „ . . . a 
hordárnak megtiltani nem lehet, . . . “ hogy ne növesz- 
szen hosszú szakállt, hosszú bajuszt és nagy hajat.

És hogy ez a hordár növesztett, ennélfogva nagyon 
hasonlít gróf Batthyány Tivadarhoz.

így esett meg a következő csinos kis eset.
Egy fiatal képviselő az utolsó farsangi éj 

után meglehetősen mámoros fővel, több újságíró ismerőse 
kíséretében bandukolt hazafelé a Rákóczi-úton. Éppen a 
Pannónia előtt jártak, mikor a képviselő (akinek nevét 
bizonyos tekintetekből elhallgatjuk) észrevette a kapu 
aljában ácsorgó hordárt. Hirtelen kibontakozott az őt ki
sérő ujságirók karjaiból és kalapját földig megemelve üd
vözölte nagykomolyan a mit sem sejtő hordárt.

— Szervusz, méltóságos uram! .— mondta. — Nagy
szerűen vagy maszkírozva. Elsőrangú a sapka, köpönyeg, 
a pipa, mind, mind pompás! Igazán nagyszerű! Hehehe! 
Csak a szakállad. meg a bajuszod árul el. Hehehe! Ko
losszális !

A hordár sápadtan, ijedten tekintgetett jobbra, balra; 
bizonyára rendőrt keresett. Majd mentegetődzve válaszolt:

— De kérem, nagyságos uram, én nem vagyok mél
tóságos úr. Egyszerű hordár vagyok.

Erre a követ megint felkaczagott. Nevetve mondta:
— Nézzétek csak, fiuk, milyen ügyesen adja a hor

dárt. Csakhogy én rádismerek ám, méltóságos uram!
Az ujságirók, hogy a botrányt kerüljék, hazavitték a 

benyakalt honatyát. Mikor délelőtt bement a Házba, nyom
ban gratulált gróf Batthyánynak, tegnapi maszkjához.

— De én erről nem tudok semmit — csodálkozik 
a gróf.

— Csakugyan nem te voltál az? — ijedezik a kép
viselő.

— Nem én, ha mondom. Tegnap a Wekerle estéjén 
voltam egészen 2 óráig. Bizonyosan tényleges hordár volt 
az illető.

A képviselő megvakarta a fejét és fejcsóválva tá
vozott.

--------- =&----------

Grammofon. Rácz rajza.

— Papa, mi az egy grammofon ?
— \ alami, a mi — ha belebeszélnek — visszabeszéli.
— Hát akkor a mama egy grammofon ?



RfíHBÁTYm
— Társadalmi élozlap. — — Az „Üstökös** melléklete. —

A czirkuszban. Vanek rajza.



Detek Tivadar,
közismert titkos rendőr a magyar Sherlock Holmes’élményeiből.

A minap egy vén asszonyt mentettem ki a Duná
ból. A partonállók lelkesen megéljeneztek. Dühösen for
dultam hozzájok:

— Ugyan mi az ördögöt éljeneznek, hiszen nem 
halt meg ? ! *

Egy szövetkezeti vezérigazgató kissé mélyebben ta
lált belenyúlni a kasszába. Mint nimm és diszkrét úriem
ber. ajánlatosnak tartotta Amerikába vitorlázni. Engem 
küldtek utána. A mint a partra lépek, látom, hogy a ve
zérigazgató űr mezítláb, lisztesen, nagyban huszonegye
ik egy zsákhordóval a rakodóparton. Ép abban a pilla
natban kerülök a háta megé, a mikor ujjongva kiált fel:

— Bravó! Huszonegy! Nyertem!
En. mint a sújtó nemezis megszemélyesítője, szólal

tam meg siri hangon a háta megett:
— Bocsánat uram, de szomorú kötelességem tu

datni önnel, hogy a játék mégis fuccs! . .
*

Egy üzletben állandóan megdézsmálták a finom kel
mét. A gyanú egy pazar elegáncziával öltözködő hölgyre 
esett, a ki gyakorta megfordult az üzletben. Az üzlettu
lajdonos óhajára lesben állottam. Sikerült is tttten ér- 
» < i". A motozás utón hivatalos ridegséggel szóltam 
hozzá:

Asszonyom, kénytelen vagyok önt a rendőrségre 
kisérni.

Arczátlan hidegvérrel válaszolt:
— Ejnye, igazán nem tudtam, hogy olyan ellenáll

hatatlan vagyok.
*

.\ múlt este kinn járván az Aréna-út táján, épen 
egy idős úri hölgy segítségére, kinek vastag 

arai:.. I egy rongyos suhancz akarta nagyhir-
telen letépni. Nyakon ragadtam:

Te gazén : mmrad egy védte
len nőt kirabolni'!

Már engedőimet kérek, de én csupa jóakaratból 
akartam azt a rivaklánezot levenni, mert nagyon veszé
ly, •- ily. i, érték- - ranylánczczal járkálni, esteli időben!

A bajor trónörökösné virilis joga.

A közigazgatási bíróság e héten hosszas és heves 
ülésen foglalkozott azzal a nagy kérdéssel, hogy Estei 
Mária Terézia osztrák főherczegnö. a jelenlegi bajor trón
örökösné leliet-e férjhezmenetele folytán a szombathelyi 
járásban virilista? Az ügy sokkal fontosabb, mintsem a 
fölött csak úgy egyszerűen napirendre lehetne térni. Az a 
fölfogás, hogy Magyarországon a félelmes kivándorlási je
lenségek. az adórendszer égbekiáltó hibái s egyéb szocziális 
tünetek talán mégis lényegesebb dolgok s inkább megfon
tolást igényelnek, mint az említett, vitás virilis jog, 
egyszerűen nevetséges. A trónörökösné maga is érzi az 
ügy nagy fontosságát s állítólag kijelentette, hogy’ az égi 
üdvösségénél is többre becsüli, ha \ asmegyében virilista 
lehet. A spanyol királyné ebben az ügyben levelet intézett 
a főherczegnöhöz. mely levélnek csak eme pár sora isme
retes: . Ön boldog, kedves unokatestvérem, mert leg
alább alapos reménysége van ahhoz, hogy e nagy és forró 
vágya beteljesülhessen, de én, oh én, a ki fájdalom, azt 
sem tudom, hogy Vasmegye melyik részén van Afganisz
tánnak. vagy Hogyishivjáklandnak. én még csak nem is 
aspirálhatok a vasmegyei virilistaságra. Igazán nem tu
dom. hogy fogom ezt kibírni, csak erős vallásos érzületem 
vigasztal e kétségbeejtő áilapotonban. Alfonzo vigasztal 
de hiába . . .

A bajor trónörökös egy hetven millió márkát érő 
cetliért ígért nejének a virilis-jog elvesztésének eshetősé
gére kárpótlásul, de a főherczegnö mélabúsan válaszolt: 
Nem kell, mon ami! Ama szép jog nélkül az élet sem ér 
semmit! Vagy az, vagy a halál!

A közigazgatási bíróság kedvező Ítéletet hozott a 
trónörökösné ügyében, mire München városát ünnepélye
sen kivilágították. Minden lampionon ott ragyog a hála
felirat: Elljén Wlassich!

------------ ego------------

Szerénység.

— Szeretnék annyi ezrest, ahány nyelvet beszélek.
— Hisz te csak magyarul beszélsz.
— Ilát ezer korona nem pénz?!

ego ego



A Náczi praktikáns dalaiból Az'ezüst villa.

Nincsen olyan nóta. 
Mint a prima-nota, 
Hogy azt vezethessem, 
Epeelek régóta, 
De meggátol ebben 
Főkönyvelőm daccza 
És így osztályrészem 
Csak a szimpla strazza.
Körmölök napestig. 
Ülök csendben, szépen. 
Ujjam kicserződik 
Kopirtinta-lében . . . 
Csak ma bevezettem 
Vagy száznegyven tételt, 
De most már elég volt! 
Már a mérték betelt . . .

*

Hármat rikkantott már,
Hármat rikkantott már
A vice, a vice, a vice . . .

Nem parancsolsz nékem,
Nem parancsolsz nékem, 
Amice, amice, amice! 
Ma jd parancsol a főnök úr, 
A Maxi.
Kinek szalutéroz. a kinek szervíroz 
Pénztáros, büróséf s a prakszi.

--------- <8>---------

Jelenet a bíróság- előtt
Egy elrongyosodott vézna alak került a bíróság elé.
Illetlen viselkedése miatt a mit az utczán tanúsí

tott — vonták felelősségre.
Rogyott térddel, hanyagul áll a törvény embere 

előtt.
A biró rászól:
— Úgy látszik, maga nem tudja mi az Hiedelem!? 

Üljön le!
A vádlott mosolylyal kevert komolysággal válaszolt 

a biró szavaira:
— Bocsánatot kérek, de a biró úr sem tudja, mert 

hát nem úgy mondják, hogy üljön le, hanem: Tessék ké
rem helyet foglalni . . .

Kovács János falusi esküdthöz beállít Steiner 
Ármin.

— Mi jót hozott, Árminkám? — kérdi az esküdt.
— Hozni bizony nem hoztam semmit; vinni akarok. 

Még pedig egy fazekat. Holnap szombat van és vendé
geink lesznek. Nem elég az edényünk — magyarázza 
Steiner Ármin.

— No hát ezt megtehetem, — és ezzel leakasztotta 
a konyha falán lógó hatalmas fazekat.

Steiner megköszöni a fazekat és elmegy.
Másnap visszahozza két kisebb fazékkal.
— Hát ez meg mi legyen? — kérdezte az esküdt.
— A fazék megfiadzott — mondta Steiner Ármin 

jelentőségteljesen pislogatva.
Pár nap múlva megint beállít Steiner az esküdthöz.
— Most meg egy ezüst villára van szükségem.
Az esküdt előkereste az egyetlen ezüst szerszámot, 

amely található volt a házban, és átadta a zsidónak.
— De erre jól vigyázzon ám — mondta intőén. Biz

tosan arra számított, hogy ez a drága jószág is megsza
porodik.

Másnap, mikor ismét jelentkezett a zsidó, üres kéz
zel jött.

— Hát az ezüst villa hol van? — kérdezte ijedt 
arczczal az esküdt.

Steiner elővette a zsebkendőjét, szemeit töriilgetve 
nyögte:

— Meghalt az újszülöttel együtt.

--------- cg>---------

— A Baross miniszter tiszta kezekkel halt meg. Ezt 
önről nem lehet elmondani.

— Hogy merészel nekem ilyet mondani ?!
-— Nű, hisz maga még nem halt meg!
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fl „Kültelki ílyúzda, mint szövet
kezet" választmányi ülése.

Vezérigazgató: Reisser Hennáim.
Vezértitkár: Sehinder Mór, a vezérigazgató só

gora.
Korona-ügyész: Dr. Vőneki Izor József, a vezér

igazgató veje.
Vezér-pénztárnok: Reisser Jakab, a vezérigazgató 

papája.
Vezér-napibiztos: Reisser Ignácz, a vezérigazgató 

öcscse.
Vezér-számfejtő: Fejtő Számi, a vezérigazgató 

unokaöescse.
Koronatanú: Sehinder Izsák, a vezértitkár bátyja. 
Vezér-szolga; János, a vezérigazgató házmestere.
(Telep: XI. kér.. Sin-tér, Gyep—Mester-utcza 

sarok.)
A vezérigazgató mint elnök (a S5%-os kamatszá- 

mitási kulcscsal az ülést megnyitja és miután a választ
mánya tagoktól sorba megkérdi, hogy a női rokonság 
egészsége kielégitö-e. zajos ..Halljuk!“ kiáltás mellett 
ünnepi beszédet mond):

Tisztelt választmány! Kedves rokonság! Az át
alakulások meredek küszöbén állunk. (Fejtő Számi he
lyet cserél.) Nagy bankok elpusztulnak és kis szövetke
zetek nagy bankok lesznek Ma már mindenki adós és 
Budapest polgársága példás buzgalommal támogatja a 
szövetkezeteket. Az a tény, hogy mindenki adós, nem 
zárja ki azonban azt, hogy még több adósságot ne csi
náljanak az emberek. Hogy költői hasonlattal éljek, hi
szen jól tudjuk, hogy az adósságcsinálással úgy vagyunk, 
mint az. ifjúkori kicsapongás első maradványával. Csak 
egyszer és először ijedünk meg láttára, mert később már 
belátjuk, hogv sohase szabadulunk meg tőle.

Ne csüggedjünk tehát uraim, mert amíg lesz ifjú
ság. addig lesz kicsapongás és amig áll Budapest, addig 
lesz mindig adósságcsinálás. (Zajos helyeslés. A vezér
igazgatót számosán üdvözlik.)

Vezértitkár: Az imént elhangzott költői szárnya
lásai beszéd után már csak prózai folyó ügyekre térhe
tek át. Én, igen tisztelt uraim, nem azt látom, hogy’ 
mindenkinek van adóssága, hanem azt. hogy mindenki 
adósságot akar csinálni. A múlt hónapban tizenhétezer- 
huszonhárom folyamodvány érkezett be hozzánk, a mi 
világos jele annak, hogy intézetünk a közgazdasági élet 
föllendülésében elsőrangú szerepet játszik.

Jelen tárgyalásunk sorozatában első helyen kell 
megemlitenem Mócsing Aladár vasúti hivatalnok be
nyújtott kérvényét, melylyel háromszáz korona köl
csönt kér.

Nevezettnek a kölcsön megadását csak az esetben 
javaslom, ha a bejelentett négy kezesen kívül még kettőt 
állít és a hét informálási dijat előre befizeti.

Jóléti Ihász számtisztnek a kétszáz korona köl
csönt, miután az aláírások már megtörténtek, kérem ki
adni. Előzetesen azonban levonandó tőle a négy havi 
tagsági dij, 40 korona, a folyósítási díj, 20 korona, az 
üzleti dij, 25 korona, a veszteségi alapdij. 30 korona, 
a napibiztosi dij. 20 korona, a kezelési dij 20 korona, 
vezérigazgató aláírási dij 20, figyelmeztető ny’omtat- 
vány-dij 10 korona, a fenmaradó 15 koronát pedig kérem 
neki kifizetni.

Minthogy’ pedig nevezett kölcsönkérő az előszobá
ban várakozik és kijelentette, hogy az összegre már nem 
reflektál, ennélfogva értesítendő, hogy’ a 15 koronát fel
veheti és a 200 korona kölcsöntőkét kamataival együtt 
befizetheti. A többi folyamodótól újabb öt korona infor
málási dijak szedendők be. Egyben kérem a tisztelt vá
lasztmányt, hogy tekintettel a szent húsvéti ünnepekre 
és a maczesz drágaságára, a vezérigazgató részére 500 
kor., a tisztikarnak pedig fejenkint 200 kor. jutalmat 
szavazzon meg és a számfejtő-osztály a felmerült össze
get a tagok terhére pótdij ezimén vesse ki. (Általános 
helyeslés.)

Elnök: Több nyúznivaló nem lévén, az ülést bere
keszteni. — Bórach dájen m. sz. (Az igazgatóság elka- 
matláboL)

--------- ego---------

Rég rebesgeti ....
Rég rebesgeti már
Hol Péter, hol Márton,
Sok a reakeziós elem
A független párton.
Eddig még azt. aki
Hyet irt vagy mondott,
A Lipótmezőre szánták. 
Mint futó-bolondot.
De most zengi már ezt
Oly emberek ajka,
Kiket fel a parlamentbe
Nem kísér a dajka.
Azt mondják, hogy e párt 
Óhajtja a derest;
Tán a „jus prímáé noctis“-t is 
Átvennék örömest.
Vissza varázsolni
Azt az időt vágynak,
Mikor az úr volt az ura
Viznek, földnek, ágynak.
Mikor magát mind egy
Kis khánnak képzelte;
Az övé volt, őt uralta
Másnak teste, lelke. 
Eszményképe e párt 
A magyar embernek,
Jaj neki, ha az ily eszmék
Mély gyökeret vernek!
Jaj a hazának is.
Elfogy a magyarja!
Kivándorol, jármát tolni
TTjra nem akarja.
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átöröklés tana Pick Miéi rajza.

— Nos, Obláth úr, ön nem nősül ?
— Nem. A mi családunkban a nötlenség’átöröklödik apáról-fiúra.

Vigécz Jákó'üzleti referádái az útról.
Lök őshaza 1907. márcz. 28. 

Hotel: „Döfdöf“.

Mélyre becsült PrinczepálJCr! "

Vettem’f.^hó 20-ról 
kelt becsesét, melyből öröm
mel sültem érte megtisz
telő felmondásáról. Örö
mömet csak az csökkenti, 
hogy ezt mélyen tisztelt 
princzepál űr vissza fogja 
vonni. Nu ná nem ' Tudom 
hogy Bokor Móricz, de 

genere Bochur pályázik állásomra, de legyen nyugodt 
chef lében, hogy bár Bokor, az a kis vörös vigécz 
nagyon ügyes szájcsináló, de azért hozzámhoz ké
pest egy, sőt két nulla. Piczi piros vigécz terem minden 
sorban, de ily tüchtig vigécz nem minden Bokorban.

Tegnap meglátogattam Kurticson Sugár Mendlt 
es kértem a becses megrendelését a m. t. princzepál úr 
részére. Sugár iszonyú dühbe jött és azt mondta: Mi az 
istennyilát akar még az a Krida? Az összes kuncsaft
jaim elpártoltak az ő nebach kanavásza miatt. . . hát 
erővel tönkre akar tenni. Egy félóra múlva mégis bele
beszéltem tizenöt vég kanavászt. Sugár megtörve irta alá. 
Most már értem, a mit a fizikából tanultam, hogy mi is 
az a sugártörés. O mivel maradtam

a mélyen tisztelt princapál úrtól 

Vigécz

otazó.

U. I. Unrein Salamonná, szül. Eckl Xetti. egy 
vitás ügyijén kilencz hónap előtt nem akart engedni, de 
én felülkerekedtem. Ez az előzménye annak, hogy a szül, 
szó mellől el kell hagyni a pontot s igy kezd írni: szül 
Eckl Xetti . . .

a mélyen tisztelt princzepál úrtól
ötén fi

------------c&>------------

Rosenfeld Frigyes fogtechnikus ------- fogmü terme.
Budapest, VII., Wesselény-u. 72., fdsz. 1. — Aki nagyon szép és rágásra igen alkalmas, könnyen megszokható 

óhajt, szájpadlás nélkül vagy szájpadlással, a nélkül, hogy a szájban levő gyökerek el távolitassanak, az for-
J J J II g ■ ■■ ■ T dúljon teljes bizolonimal a fenti címhez, hol nagyon szép, tartós kivitelben és lelkiismeretes b >en, a le<-

olcsóbb árban jótállás mellett készülnek arany, alaminium, celluloid és kaucsuk alapon. Arany 
fogkoronák, csaposfog-alE éa hídmunkák Szájban rosszul illő fogsorok átalakitatnak. Eltört fogsorok megjavítása azonnal megvárható.
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fi lagmaczi kaszinóban.
— Vasárnap délután. —

Jelen vannak :

Tömjén Hiláriusz, főtiszt, úr,
Rézgáli Gálicz Mózes, gyógyszerész.
Dr. Plattfusz Izor. körorvos.
Ténta Mátyás, jegyző,

mint activ résztvevők és
Makra Pál. főszolgabíró.
Schwarz Gyula, bérlő.
Közeg István, segéd jegyző, 
Tizedes-Törth János, tanító.

mint kibicek.

*

A pap: Fölveszem tökre és bemondok egy trult ul
timéval és gromobojjal díszítve. Zokogok egy . . .

A doktor: Zokoghat is. mert fuccsba mentek az 
összes reménységei. Nekem egy kártyával többet osztott 
• z a méregkeverő patikus. Kár hogy nem hívjak Pat
tinak !

A gyógyszerész: Miért hívnának Pattinak' Nem 
vagyok én énekesnő!

\ doktor: Mert akkor stilszerü neve volna s egy 
ilyen bal okosztás után jogosan ii völthet nőnk feléje kó
rusban: Patti-kuss!

\ pap: Jajjajaj! Vége a szép partimnak! Hallja 
maga méregkeverő ezért még a halálos ágyán sem bo< sá- 
tok meg.

A gyógyszerész: Ez b ij. de jobban szeretném, ha a 
saját halálos ágyán sem boesátna meg. Ez tudniillik job
ban esnék az én egészségemnek.

A pap: Szerencséje, hogy zsi . . pardon, hogy iz
raelita. mert bizony én tőlem sohas* n. kapná meg az al>- 
szoluciót.

A gyógyszerész: Ennek az eshetőségnek a tudata 
rájdalommal t >1tí .1 ifjú, még alig ötven éves keblemet, 
de azért uzsonnára egé<-/ jő étvágygyal fogom megenni 
a maczeszes kávét.

A pap: Jobban teszi, ha szánja-bánja a bűnét! Most 
én osztok, de nem olyan ügyetlenül, mint maga! Ugyan 
ne ügyetlenkedjék, fogja jobban azt a kártyát, mert fel
billen és meglátják, aztán majd azt mondják, hogy re- 
nonsz! Persze akkor, mikor a legfényesebb lapom van. 
Micsoda pekk! Miccccsoda pekk! Ugyan vigyázzon már 
arra a kártyára, nem kávé az!

A gyógyszerész: Us ha kávé volna? I alán a főm 

nem szereti a kávét?
A pap: Megeszem, de nem nagyon szeretem. Ezt a 

szent szót én nem pazarlóm holmi silány anyagi dologra, 

pláne kávéi a!
A doktor: Mindjárt gondoltam. A nóta is azt 

mondja . . .
A pap: Miféle nóta? Miköze van a nótának ahhoz, 

hogy ón szeretem-e a kávét, vagy nem?
A doktor: Oh nagyon sok köze van. mert hogy hát 

aszongya hogy hát:
Szereti a pap a kávét.
De még óbban a szakácsnőt! . .

A pap: Hallja doktor, ez már sok! Ezt kikérem ma
gamnak! Ne keverje a Zsuzsát bele a dologba, mert . . .

A doktor: De kérem főúr’ . . . Az urakra hivatko
zom. hogy szóltam-e én akár csak egy kukkot is a Zsu
zsáról? Fmól nem is tudtam, hogy a főúr szakácsnőjét 
Zsuzsának hívják! Másodszor már csak azért sem czéloz- 
hattam semmire, mert tudóm, hogy a főúr a Zsuzsát nem 
szakácsnői minőségben . . . izé . . . hogy is mondjam . . . 
hát hogy nem szakácsnői minőségben alkalmazza.

A pap: Hát ez már mégis csak sok! hogy mer en
gem kánoni vétséggel gyanúsítani, mi? Ilyet még a Bal
kánon sem engedhetne meg magának semmi úri ember!

A gyógyszerész: A Balkánon? nisz az akkor Balká
noni vétség volna!

A segédjegyző: Hehehehehe . . .
A pap: Hogy mer maga röhögni? Mi?
A segédjegyző: Kérem én nem röhögtem, en moso

lyogtam.
A pap: Nem igaz, maga röhögött, vinnyogott, ka- 

ezagott. majd megpukkadt.
A gyógyszerész: Kár. hogy nem zsidó a viczenótá- 

rius!
Mind: Miért? Miért?
A gyógyszerész: Mert ma a husvőt félünnepje van 

s ha a nótárius zsidó volna, akkor így mondhatta volna 
a főúr: Hále-majd megpukkadt . .

A bérlő: Segítség! Segítség!
A gyógyszerész: Mi az? Már a második kibicz is 

megszólalt? Na ez már mégis sok! Az előbb a vicze- 
nótárius. most meg ez! Majd kapnak valami rendbünte
tőst. majd statuálok én példát!

A jegyző: Un meg a maga részéről nagyfokú h“n 
czegési vágyat konstatuálok . . .

A gyógyszerész: Hogy mondta? Alit mert mondani? 
A jegyző: Csak azt mondtam . . .
A doktor: A dologra uraim, nézzük, a miből élünk! 

Ki oszt?
A pap: Mindig csak az, aki kérdi!
(A játék és a szellemeskedés tovább folyik.)

IV. Váczi-u. 38. Müncheni Hofbráu. a ba
jor királyi udvari ser- 
—- - fozdéböl. =----

Kőbányai udvari részvénysör, tiszta 
fajborok és Ízletes ételek. —

Külön termek és páholyok családok és 
nagyobb társaságok részére.

«♦
♦
i♦
♦



II

Merengés.

Életvágy.
Egy kilenczvenöt éves petrovai 
paraszt azzal a kéréssel állított 
ba a körorvoshoz, hogy oltsa be 
öt himlő ellen, mert nem sze
retne „időnap előtt elpusztulni.

Orvos. Hát tudja bácsi, az oltás körülbelül hét évre 
immunizálja a beoltottat a himlő ellen, vagyis hét évig 
nem fog himlőben elpusztulni.

öreg. Már csak megkérném akkor a tekintetes dok
tor urat, adjon nekem valami erősebb himlőoltó szert! 
Már mér? Hát csak azér kérem szeretetvel, mer a hét 
esztendő letőttivel csak százkét esztendős leszek, oszt ha 
akkor vinne el a himlő . . . hát . . . hát ... én nem 
szeretnék ilyen fiatalon meghalni.

— Vannak, a kik ennyi ideig se élnek!
— Vannak, vannak! Patrucz Péter komám még 

kölyök volt, valami hatvankilencz éves, mikó behunyta a 
szemét, a fia Ferkó mög csak harminczegy, de hát ük 
nincsenek olyan szilárd matériábul, mint én la!

— Hát aztán meddig szeretne élni bácsi?
— Meddig? Hát mindétig! Egy varnyu elél kétszáz 

évig is. én pedig csak érek annyit, mint egy varnyu. A 
pedig csak egyedül él, nem párosán.

— Hát maga bácsi? Meg van még a felesége?
— Meg ám! Takaros egy menyecske! Ha látná a 

felcser úr . . .
— Nonono! Nem lesz már fiatal asszony! Az első 

felesége ugy-e?
— Az ám! A hetedik! A múlt héten hoztam haza. 

Húsvéthétfőjén lesz húsz éves, hát azér nem szeretném 
egyhamar beadni a kulcsot tekintetes uram! . . .

Egy népdalon gondolkozom.
Kissé naiv, goromba.
Hogy „Én is így adtam oda
Húszesztendős koromba’!"
Érthető a példálózás, 
így hát aztán nem csoda. 
Hogy ha ez a konklúzió: 
„Édes lányom, add oda!"
Én Istenem, milyen boldog 
Ez a népdalbeli lány!
Anyja inti jóra, amit 
Szeme, szája megkíván!
S úgy látszik, az anyja tudja.
Mint például jómagam-, 
Hogy egy lánynak húszon felül 
Nemcsak szeme, szája van.
Ha a lány hajt jó tanácsra.
Lesz boldogság a tanyán! 
Lám, én szintén... pedig engem 
Nem intett így az anyám!

<§3

Tavaszi örömök.
Beállít a költő a mindenható szerkesztőhöz. 
__  Nos, szerkesztő úr, mi van a költeményemmel? 
— Ép most közlöm . . .
— Oh, szerkesztő úr, Ön kegyes ...
__  Ép most közlöm Önnel, hogy a beküldött mun

kája teljesen közölhetetlen.

<#> QP

Orvosi vélemény. Ürmös rajza.

Jaj doktor úr. nagyon rosszul vagyok a gyom 
rommal.

— De hiszen gyomor nőikül még rosszabbul volna
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— fővárosi Orfeum. —

Bökversek.
Szövegét*: és zenéjét Irta : ST. NERVt EY •

Énekli BAVJIAKX KAROLY.

1.

-Strófáim rövidek, hanem azér’
Beléjük elég sok hülyeség fér.

2

Afrikában oly melegek járnak:
Hogy úszónadrágban korcsolyáznak.

3.

A vakbélgyuladás ős magyar kór:
Vak Béla találta ezt fel egykori

4.

Furcsa, hogy én nem anyától lettem.
Mivelhogy Fiú — mében születtem.

5.

Bál előtt szól Flemm úr a leányához:
Ki előtt köpök, azzal nem tánczolsz!

6.

Azt mondja Gelb úr az ügyvédjének: 
..Kaptam egy pofont, átadom önnek."

7.

Kohn úr ráförmed a borbélyára:
..Ménkő csapjon az ily munkába!"

8.

Afrikában szép az installálás:
Tíz kilót nyom ott esy struccz-záptojás.

9.

Bovarport vesz Schmalcz úr. de nem papírba: 
..Szórja, kérem, mindjárt a nyakamba."

Vérté e-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

= Kérjük előfizetőinket, kik
nek előfizetése ápr. 1-ével lejár, 
hogy azt haladéktalanul megújí
tani szíveskedjenek, mert a kiadó
hivatal a jövő heti számot különben 
már nem küldi.

Előfizetési árak.
április—julisra . ... 3 kor.
április—októberre ... 6 kor. 
április—decxemberre . . 9 kor.

—rú A kedvezményes előfizetések ér
vényben maradnak.

(W3“ A pünkösdkor megjelenő 50 éves 
jubeleumi Almanachot minden előfizető meg
kapja.

Bővebb tájékozás végett tessék meg
nézni hirdetésünket a „Pesti Hírlap*4 és az 
„Egyetértés** vasárnapi (húsvéti) számában.

A ki lapunk valamelyik 
számát legkésőbb vasárnapig 
nem kapja meg, szívesked
jék azt egy levelező-lapon 
megreklamálni, 
nem mind sikerült.
A beküldőitekből egyet sem

— 6. (Arad) E héten 
Cyrus. Mást kérünk, 

használhatunk.
Triest. Tévedés volt Nem 1 megfejtés érkezett be

múlt héten, hanem 91.
Egbell. A csatolt utalványt természetesen csak 

azok veszik igénybe, kiknek előfizetése márczius 31-én 
jár le.

Kolozsy. A talányokat nem díjazzuk és tudomá
sunk szerint más lap sem díjazza azokat.

Szomaházi. TTgy tudjuk, értesítettük önt. hogy al
kalomadtán 1—2 rajza sorra kerül.

K. K. (Bpest.) St.-Nerwey álnév alatt dr. Weyner 
Tstván. jeles fővárosi ügyvéd rejtőzik, ki nemcsak maga 
írja kupiéinak szövegét, de maca komponálja hozzájuk a 
szebbnél-szebb melódiákat is. Falai ma már oly népszerű
ségnek örvendenek, hogy még a suszterinasok is fütyülik 
az utczán. Legnagyobb sikert ért el eddig „A kedvelt 
Pityu úr" ez. kupléja. mely, mint többi dalai is. Nádor 
Kálmán zeneműkiadónál (Károly-körut 8.) kapható.

Több kéziratról a jövő számban

FŐSZERKESZTŐ ■■

Dr. BENEDEK JÁNOS.
FELELŐS SZERKESZTŐ:

Dr. S7ALAY JÓZSEF

sí-
as

w
aE

se
sM

i A Balassa győgyszerész-féle az egész Világon elterjedt és KözKcdVelt Valódi angol 
a legkitűnőbb szépítő-szer. felülmúlja az összes létező szépítőszereket. 
Azonnal eltávolít szeplőt, máj foltot és minden tisztátlanságot az arc
ról és annak friss üdeséget. fiatalságot kölcsönöz. Ara 2 kor. Ugorka- 
szappan I kor. Poudre 2 kor. és 1.20 Ugorka-Créme 2 K. Kapható 

minden gyósry szertár bán és drogériában. Szétküldési hely: 
BALASSA KORNÉL, ..Abbázia" drogéria Budapest, Andrássy-út 47. 8z.
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v ö r ö s
A megfejtés beküldésének határideje április 4.
A nyertes jutalma: Hölgyek részére 1 doboz amerikai 

porezellán pouder és egy doboz amerikai krém (9 kor. 
értékben.) Urak részére egy üveg szájvíz (.,Eye“ Liquid 
Dentrificel és egy doboz amerikai fogpor (White Ameri- 
can Toott Powder), melyet a pontos cim beküldése ellené
ben bérmentve küldetünk meg az „Amerikai porezellán 
pouder részvénytársaság" (Kossuth Lajos-utca 1. Feren- 
cziek hazára) által.

---------- Múlt heti talányunk megfejtése: :--------=-----
I.

Holnapután.
II.

Ponty.
Beérkezett 86 helyes megfejtés. Nyertes lett Bellák Iluska 

VII., Szövetség-u. 45. II. em.13, kinek a kitűzött jutalmat az 
Amerikai Porezellán-Pouder r. t. (IV. Kossuth Lajos-u.i.) 
által elküldettük.

Reiszer Dóri,
a „Kültelki Nyúzda m. sz.‘; vezérigazgatója. 

Szövegét írta Dr. SZALAY JÓZSEF. Zenéjét ST. NERWEY.
Kapható: Nádor Kálmán zeneműkiadónál- Budapest,

Károly-korut 8. szám. — Ara 1 korona 80 fillér.

Nem csoda.

Ballerina: Milyen könnyen tánczol ön ma?
Tánezos : Hogyne, mikor Kobrak-czipő van rajtam.

Epsteinnál vettem, Andrássy-út 40. sz. a.

Dr IRITZ SAMU fogorvos 
VII. kerület, Kerepesi-út 22. szám. 
»»»»»»»» Fogad 10-4 óráig. »*»»»»»» |

Bútor
saját készítmény, olcsó és tartós kivitelben, áreme
lés nélkül, mely törleszthető banknál. Nagy válasz
ték: háló- és ebédlőszoba bútorokban Teljes háló

szobák koronától följebb.

Blauner Viktor miiaszta'os butorraktárában.
= Budapest, Teréz-körút 29. szám. ■■

Villamos és gőzerőre berendezett gyár távolról sem ké
pes oly olcsón finom és jó hangszert szálIPani, mint

Reményi Mihály
a M. kir. Zeneakadémia házi hang
szerkészítője. azért ne vásároljon 
semmiféle hangszert, legyen az hegedű, 
zongora, czimbalom, harmónium, har
monika. fa- vagy rézfuvo hangszert 
húrt stb. stb., míg REMÉNYI legújabb, 
315 ábrával ellátott képes árjegy
zéket át nem olvasta, mely ingyen 

és bérmentve küldetik
— Budapestről, ■ —

VI. kér., Király-utcza 58 K. sz.
Zenekarok teljes felszere
lése a legolcsóbb árakon.

Külön költségvetés díjtalanul.
Kivitel a világ minden részébe nagyban és 

kicsinyben.
Zongora és czimbalmok 
javítása és hangolása.

Az összes hangszerek javít i=n szakszerűen és olcsón. 
Árjegyzék minden hangszerről külön kűlön kerendo. 

Telefon 87-84. Telefon 87—84.

Gyümölcs njdonságok
DELI S.

esem ege-üzletében

BUDAPEST,
Y. k., Erzsébet-tér 17. sz. 
eeeeeessseeeesse

Meglepetés.

— Rád sem isme
rek ebben a fess unifor
misban ! Hol dolgoz
tatsz ?

— Szobotka Hen
riknél. V., Dorottya- 
utcza 5. szám a att.

Butorok
használt és új

háló-, ebédlő- és szaionberendezések, egyes bútor
darabok, mahagóni és rézbútorok, angol bőrgarnitú
rák, szőnyegek, lámpák r és csillárok óriási válasz
tékban kaphatók GROSZ SÁNDOR és TÁRSA bútorházában

Gyár-u. 2., Király-utcza sarkán. — Telefon 14—09.

(Kwizda-féle szabadalmazott kautsuk-horzs- 
szalagok lovak részére.) Ezen horzsszalagok kivá
lóságának bizonyítékául szolgáljon az a körülmény, 
hogy ezek kiváló szaktekintélyek tudományos mű
veiben a legmelegebben ajánltatnak. Dr. Zürn F. 
A. udvari tanácsos, tanár. Leipzigben kiadott „Ló- 
felszereléstan“ cimü művében bővebben szól a 
Kwizda-féle szabadalmazott horzsszalagról és óvó
készülékek lólábai; részére és azokat teljes elisme
résében részesíti. Benedikt Neidhard cs. és kir. fő
állatorvos által kiadott „Oktatás a lóisméről” ci
mü művében, valamint Koch A. cs. kir. kér. állat
orvos. „Állatgyógyászati Encyklopádia-ban a Kwiz
da-féle szab, gummi horzsszalagok mint kiválóan 
alkalmasak lesznek felemlítve. A Kwizda Ferenc 
János cég Korneuburgban Bécs mellett, kívánatra 
ingyen és bérmentve küldi meg szép képes árjegy-

Erzsébet-körut 51. szám. Uszoda, hide,ívlzkura
Pangó-gyógymód, 

gőz- és Kádfürdők.llURDÓ
(jŐSMOSO A gózmoaóda gyoraaa a» 

pontiimo tol javít aagouaaait
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Azon tisztelt gazdák jelentése, kik impregnált és 
nem impregnált takarmányrépamaggal összeha

sonlító termesztési kísérleteket végeztek:
az 1900-ik évben: az 1906-ik évben:

Néhány gazda neve és lakhelye, ki 
termesztési kísérleteket végzett és 
kérdezösködésem folytán tudósítást 

küldött.

llanv nappal 
kelt az imp
regnált répa 
mag előbb, 
mint a nem 
impregnált?

Mennyivel adott az im
pregnált takarmány-repa 

mag nagyoob répater
mést. mint a nem impreg
nált mag métermázsák

ban számítva ?

Csiky Gyula földbirtokos,
Fólya 2 nappal

mintegy 20 25
metermázsával 

több

Deutsch Zsigmond föld
birtokos Nosztáa t nappal

A szárazság dacára 
is 790 kilóval 

többet termett az 
impregnált

Jószágbérnökség, Drauliöfe 5 nappal
A katasztráiis hol
don 2100 kilóval 

több termett

Drohojowska Stefánia 
grófnő, Tulkowice S nappal 1 2 holdon 210 vé

ka répánk termeti

A stájerországi országos föld- 
mives iskola igazgatósága, Grot- 

tendorf. Grácz mellett
2 nappal

hektáron kint 2900 
kilóval több ter

mett

Karaay Vilmos nagvbittokos,
Nagy-Telek 6 nappal

600 □-ölön im
pregnált 11846 
kiló répa, nem 
impregnált 8448 

kiló termett

Löwensohn Gyula földbir
tokos, Pa-Somodor -

az idei gyönge ter
més mellett is 35 0 
kilóval több termeti
az impregnált 

mag után

Nagy Dezső földbirtokos,
Budapest 5d> nappal

az impregnált
204 métermázsát, 
a nem impregnált 
189 métermázsát 
adott 1200 □-ölen- 

kint

Nagy József, Nyárad-Kará- 
csonv falva -

mennyiségileg is 
sokkal nagyobb 
volt az eredmény

Stein testvérek nagybirto
kosok, Ernőd —

1200 C-öles hol- 
dankint 1000 kilo
gramm több ter

mett

Streicher József intéző, 
Walterskirchen 6-8 nappal

600 □-ölön az im
pregnált 2000 kiló 

répával többet adott 
nie£.Í*-gyzem, hogy’ 

nem volt esőnk

Néhány gazda neve és lakhelye, ki 
termesztési kísérleteket végzett és 
kérdezősködésem folytán tudósítást kül

dő t.

Hány nappal 
kelt ki az im
pregnált ré
pamag előbb, 
mint a nem 
impregnált ?

Mennyivel adott az im
pregnált takarmányrépa
mag nagyobb répatermést, 
mint a nem impregnált 
mag métermázsákban 

számítva ?

Gróf Andrássy Sándor 
uradalma, Letenve

4 — 5 nap 
pal

Az impregnált 
mag után holdan

ként 18 mé'ermá-
zsával több ter

mett mint a nem im
pregnált mag után

Nagy Ferenc urad, tisztartó,
Ghymes —

Az impregnált 
adott 80 métermá

zsát, a nem impreg
nált 60 métermá

zsát lemérve.

Gróf Zichy József uradalma.
Vedrőd 3 nappal

Impregnált mag 
adott 204 mma- 
zsát, nem impreg- 
adoit 180 méter

mázsát.

Dreher Antal uradalma,
Szent-László 2 nappal

Az Impregnált 
mag adott 350 
mm.-át, a nem 
impregnált adott 

308 mmázsát.

Báró Vécsey-féle uradalmak, 
Sárköz 3 nappal

Az impregnált 
réy amabból hol

danként 5 szekér
rel több termett.

Gróf Károlyi Lajos jószág
felügyelősége, Tótmegyer 5 nappal

Az impregnált 
magból termett 
245 mmázsa, 

a nem impregnált 
magból 218 m.-m

Gróf Hunyadi József 
gazdasága, Szárszó k nappal

Az impregnált 
magból 30" i-kaJ 

több termett, mint 
a nem impregnált 

magból.

Harsai Vimos, nagy teleki
gazdasága 2 nappal

Az impregnált 
magból 10 mmá- 
zsávaltöbb ter
mett, mint a nem 

impregnáltból.

Gróf Batthyány Tivadar,
adácsviszneki uradalma 6 nappal

Az imi regnált 
mag adott 204 
métermázsa ter
mést, a nem im
pregnált 140 mm.

Gróf Almást Dénes ura
dalma. Gyulavári 4 nappal

Az imqregnált magból 
kelt répa termése 284 
métermázsa 40 kiló, a 
nem impregnált répa
magból 252 métermázsa 

80 kiló.

= cs. és kir. udvari inagkereskedése 
BUDAPEST,

IV., Kossuth Lajos-u. 4. VII., Roííenbilleru. 33.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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Téli fürdökura a Szt. 
Lukácsfürdőben. Ter
mészetes forró-me
leg, kéne3 források

Iszapfürdők, iszapborogatások, mindennemű tbermális 
fürdők, vízgyógykezelés, másságé. Lakás és gondos 
ellátás, csúz, köszvény, idegbórbajok gyógykezelése 
és a téli fürdökura felől kimerítő prospektust küld 
ingyen a Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága, Buda- 

pest-Budán

Acetilén világítási berendezések, 
önálló teleppel, a sza
badalmazott L U 
készülékkel. Kezelés 
nélküli, önműködő car- 
bid a vízbe eső rend
szerű teljesen veszély

telen fejlesztők.

Elcctromos 'ilágitási és 
eröáts iteli berendezések.
Specziálítás: önálló kis 
telepek. (Electrogének) 

városok, kastélyok, 
gyárak, szállodák, malmok és magánházak részére.

Kezelés nincsen, olcsó vételár!
Egy 16 gyf. izzólámpa óránként 1 fillérbe, egy 

tényleges lóerő 6 fillérbe kerül.
Motorok: benzinre, gázra, nyersolajra stb.-re bár

milyen czélra.
FEJÉR és SCHAADT

Vállalatunknál bárki: pénz- 
| kölcsön vagy adás-vételi 
: ügyben egy vagyont taka
ríthat meg költségekben, 

I ha mielőtt máshoz fordul, 
■ tőlünk felvilágosítást kér.
Lebonyolítunk olcsó személy
hiteleket 1000 koronánk int 

I 60 hóra 21 kor. 92 fillér, 
! 120 hóra 12 kor. 26 fillér,

152 hóra 10 kor. 50 fillér, 
182 hóra 9 kor. 50 fillér, 
231 hóra 8 kor. 50 fillér, 
392 hóra 7 kor. 20 fillér 
vagy 20 negyedéven át 

; 62 korona 95 fillér törlesz- 
i téssel (beleértve már a 
kamatokat is); ajánlok 
tisztviselőknek, katonatisz
teknek (ha már nyugdíj
ban is vannak) fővárosi 
háztulajdonosoknak (II. és 
III. helyre is), fizetési elő
jegyzés vagy bekebele- 

| zésre (kezesek nélkül is), 
kereskedőknek és iparosok
nak tárcza-váltóhitelt. Meg
levő drága kölcsönök konver
tálásra különösen ajánlatos.

I Továbbá 4—4l/-2°/o-os jel
zálogkölcsönöket I., II., III.

i helyre is parczelázunk és 
építkezési kölcsönöket meg
szavaztatunk előnyös fel
tételek mellett, úgyszintén 
beha tünk bármily követelést 

' (vidékit is) saját költsé
günkre. Birtok, ház és min
denfajta üzlet. Vevők és 
eladok forduljanak biza
lommal hozzánk, mindé.i 

felvilágosítás díjtalan.
(Válasz bélyeg.)

Előleg jutalékra nincs.

Szilágyi és Társa 
leszámítoló ezég 

= BUDAPEST1= 
VII.. Káro'y-körut 3. II. em. 
33/Ü. (Dohány-utcza sarok.) 
Munkatársak dijaztatnak. 
Értekezhetni csak este 

6-tól 9-ig.
Alapitta'ott 1896.

--------  BUDAPEST, Eötvös-tér 2. szám. =

1900. Párisi világkiállítás Grand Prix
kerületi gyógyszerész Korneuburg, 
Bécs mellett. Cs. és kir. oszt, ma
gyar. román királyi és bolgár 

fejedelem udvari szállító.

KWIZDA-féle szabadalmazott
ruganyos szorító szárvédő 
légvánkossal dália

gummiból
A szu'*. szorító-szárvédöszalagok >zürke, fekete, barna 
és fehér színben, 4 nagyságban készülnek és pedig 
bal és jobb lábnak. A szorító a—b-nél megmérve.

20—22 cm. átméretü. megf. az 1-so sz. nagyság.
22—24 ,, „ „ a 2-ik ,, ,,
24—27 „ „ „ a 3-ik ,,
27—30 ,, „ „ a 4-ik ,,

Egy darab ára 3
Szürke színben darabonkint 1. sz. 5 K 50 f., 2. sz

5 K 90 f., 3. SZ. 6 K 40 f.. 4. SZ. 7. K 30 f. 
Fekete, barna, vagy fehér színben : 1. sz. 5 K 90 f., 
sz. 40 f., 3. sz. 6 K 80 f., 4. SZ. 7 K 70 I

Kapható : Dulcz A. IV., Egyetem-utcza 2., Fraund és fia IV., Koronaherczeg_ 
utcza 3., Glass József IV., Koronaherczeg-utcza 9., Hejj és Seiassnv vili., 
Muzeum-körút 10., Hurzella M. IV., Váczi-utcza, Keleti J. Iy„ 'Korona- 
herczeg-utcza 17., Kutschera S. VII., Kerepesi-út 32., Olbrich L yj Teréz- 

körút 6., Weszely István IV., Váczi-ntca.

Halló! Halló!

PÉNZ
Budapest éjjel

A ki
hirdetéseink alapján valamit rendel, kérjük 

hivatkozzék a megrendelésnél lapunkra.

5 lrlért fénykén 
készül luilVikülJ 

egy gyönyörű ] JT
minden beküldött fénykép után.

fényképészeti és festé
szeti miiintézet.

BUDAPEST,
IV., Károly-körut 6. sz.

♦ Vendéglősök és kávésok ügyeimébe. ♦
I JzitttlCt-fétc gözmosóda. •
♦ Budapest, VIII., Práter-utcza 44. ♦
♦ ----------------------- Telefon: 51-80. ----------------------- •
i Megrendelésekért kocsit küld. — A fehérnemű |
♦ = nem rongállatik. Elsőrangú kiszolgálás. = ♦

5 korona, esetleg több kereset naponta!
Házimunka kötőgép-társaság. 
Mindkét nembeli egyének ke
restetnek gépeinken való kö
tésre. Egyszerű és gyors 
munka egész éven keresztül 
otthon. Előismeret nem szük
séges. A távolság nem határoz 
és mi eladjuk a munkát.

Thos H. Whittick és Tsa
BUDAPEST, iV. kerület, Havas-utcza 3—95. szám.

4
-----_------------ -- engedély. bizonylat, házas

sági dispensátió. katonai kedvezmény adö- 
részlettizetés, illetőség honoNNág. iparenge
dély. italmérés, örökbefogadás, törvényesités

= Ntb. ügyben forduljon bizalommal a —

Á Okmányai ha nincsenek rendben.
5 bármily hnlbaOui engedély, bizonylat, haza. 

s»KÍ "
/[ részi
P «iély.

W KÖZIGAZGATÁSI ÜGYVIVÖSÉG í

3 = hatóságilag engedélyezett irodájához = E 
// DiinunroT un ui in Á kivi iitht* z. a IV

I
BUDAPEST, VII., MURANYI-üTCZA 44. í



A szerkesztőség és kiadóhivatal 
irodája:

Budapest. VI., Dessewffy-u. 26. 
hová minden írásbeli közlemény 

ezimzendő.
Hivatalos ÓTák: d. u. 3-6-ig.

Kiadóhivatali telep és expediczió

V.,  Váczi-körut 78.
(Légrady Testvérek.)

(Mindennemű pénzküldemény igy 
ezimzendő: „Üstökös11 kiadóhivatala 

= Budapest. =

Előfizetés: >, ésrr? 3 kor, >/, éne 6 kor., 1 évre 12 kor. TM

B ■< Mme Lyris
szépségápolási szalonja..

i IV., Váczi-utcza 30. sz., I. lépcső, I. emelet
Arc masszázs. Hajápolás. Manikűr.

/ Kozmetikai szerek:
..Lyris" szörtelénitöszer. (Gyorsan hat és 

ártalmatlan) ....................................................... 6 kor.
Lyris: Czitromkrém. Mindennemű arczfol-

,' tokát gyorsan eltávolít...... ......................  ... 2 kor.
Lyris: Antisudore. Radikális szer izzadás és

\ ebből folyó szag ellen .. .......................... S kor.
Lyris: Szioziliai hajviz. Legjobb szer korpa

é és hajhullás ellen ____ ... .............................. 5 kor.
\ Szétküldés vidékre utánvét vagy az összeg elöleges 

beküldése ellenében.
Fióküzlet nincs. Rendelesket csakis 

; a központ intéz el.

Főmunkatárs:

Barabás Béla,
orsz. képv.

’ évre: 5 kor.

3 régi szó...

Altvater

Gessler

Jágerndorf

3új szó...

Altvater

Gessler

Budapest
Szerkesztőség és 

kiadóhivatal:
BUDAPEST,

Damjanieh-uteza 36.

Leszámítoló Bank és Takarékpénztár 
részvénytársaság. Takarékbetétek után 4*/2°/o-ot 
fizet. Leszámítol váltókat, kölcsönt nyújt ingatlanokra 
és mindennemű értékekre. Folyószámla, cheque. X. 
Ferenc-körút 44. alatt (üllői-úti laktanya átellenében.)

§

Amerikai Pobczelláh Pouder
n világ egyetlen ártalmatlan pouderje, mely kizárólag tiszta és Iszapolt porczel- 

lánföldből áll.
A porczellánföldet jellemzi, hogy a világ összes gyógyszerkönyveinek elöirása szerint 

ebből készítik a pilulákat. Ha tehát az orvosi tudomány a nemes belső szerveken kizárólag a 
porczellánföldet engedélyezi, mint egyedüli ártalmatlan szert — mindenki elképzelheti, — meny
nyire ártalmatlan ez az arczbörre.

Az amerikai porezellán pouder négy színben kapható :
white (fehér; este használják;
pink (rózsa) szőkék használják nappal;
cream (sárga) barna teint-üeknek való nappalra;
natural (arcz-szín) bármilyen teint-nek megfelel.
A natural pouder photochemiai összetételénél fogva a napnak a szeplöket és bámulást 

előidéző sugarait absorbeálja, miért is, — az egyedüli szer, mely megóvja az arezot 
szeplőktöl és a bámulástól.

Az amerikai porezellán pouder ára: 1 doboz 5 korona, kis doboz 3 korona, minta 
couvert 30 fillér.
Kapható: az Amerikai Porezellán Pouder R. T. magyarországi depótjában, 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 1. (Ferencziek bazára udvarában.)

l

Legrády Testvérek nyomdája, Budapest. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)


